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E L Ő F IZ E T É S I A RA  

Egész évre 4 fit. Kél évre 2 fit. 
Negyed évre í frt.

-S? MEGJELENIK : MiMDEN VASARNAP >
A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre. hirdetések és előfizetések a 

kiadóhivatalra czimezve Turocz-Szt -tóf>ri'jnba küldendők, 
g)^** A hivatalim hirdetéseket, kéziratokat páninkig kérjük beküldeni

HIVATALOS HIRDETÉSEK D IJA :

100 szóig 2 fit . ezentúl minden megkezdett 
száz ásónál 60 krral tübb.

A bevándorlás.
(F .) A  » F e l v i d é k i  H í r a d ó *  4 5 - i k  

s z á m á n a k  v e z é r c z i k k e  a  k i v á n d o r l á s ­
s a l  f o g l a l k o z v á n ,  f e l v e t i  a  t ö b b i  k ö z ö t t  
a z o n  k é r d é s t  i s ,  n e m  l e h e t n e - e  v a l a m i  
m ó d o n  k i e s z k ö z ö l n i ,  h o g y  a z  i l l e t ő k  
m á r  s a j á t  k ö z s é g e i k b e n  v i s s z a m a r a s z -  
t a l l a s s a n a k ,  n e h o g y  b i z o n y o s  k ö l t e ­
k e z é s e k  u t á n ,  p é n z d o l g á b a n  m e g k á r o ­
s o d v a  l e g y e n e k  k é n y t e l e n e k  h a z a t é r n i .  
É n  a z t  h i s z e m ,  h a b á r  n e m  m o n d o m ,  
h o g y  a  k i v á n d o r l á s  a  F e l v i d é k  n é p é ­
n e k  r ö g e s z m é j e ,  m i s z e r i n t  a  s z é p  s z ó ,  
a  r á b e s z é l é s  n e m  s o k a t  f o g  h a s z n á l n i ,  
m e r t  a  n é p  é r z i ,  h o g y  v a n  i g é n y e  a  
j ó l é t r e  s  a n n a k  k i e l é g í t é s é t  v é l i  m e g ­
s z e r e z h e t n i  a  t e n g e r e n t ú l r a  v a l ó  u t a ­
z á s s a l .

V a l ó b a n  n e h é z  f e l a d a t  e l ő t t  á l l u n k ,  
m i d ő n  a z o n  m ó d o z a t o k r ó l  k e z d ü n k  
g o n d o l k o z n i ,  a  m e l y e k  a l k a l o m s z e r ű e k ,  
t ö r v é n y e s e k  é s  h a t h a t ó s a k  i s  l e n n é n e k  
a  k i v á n d o r l á s  m e g a k a d á l y o z á s á r a !  
N a g y j á b a n  v é v e ,  s z e r i n t e m  c s a k  k é t  
m ó d  v o l n a  h a t h a t ó s  a  k i v á n d o r l á s  
m e g a k a d á l y o z á s á r a .  E z e k  e g y i k e  l e ­
h e l n e  a z  á l l a m  e r é l y e s  k ö z b e l é p é s e  a z  
e n g e d é l y  m e g t a g a d á s á v a l ,  a  m á s i k  
á l l a m i  i n t é z k e d é s s e l  t á m o g a t v a  a v a g y  
e g y e l ő r e  a  n é l k ü l  i s  t á r s a d a l m i  ú t o n  
o d a  h a t n i ,  h o g y  a  n é p  j ó l é t e  é s  i t t ­
h o n  m a r a d á s a  m u n k a a d á s  á l t a l  b i z ­
t o s í t v a  s  e z  á l t a l  k ö z v e t v e  a  k i v á n ­
d o r l á s  g o n d o l a t a  e l ű z v e  l e g y e n .

Á m d e ,  h a  m e g g o n d o l j u k ,  h o g y  a z  
e l s ő  m o d u s  p r o c e d e n d i  s z a b a d  á l l a m ­
b a n  l e h e t e t l e n ,  ú g y  a z  u t ó b b i  k e z d e ­
m é n y e z é s é r ő l  é s  m e g t é t e l é r ő l  o k v e t l e ­
n ü l  s z ü k s é g e s n e k  l á t s z i k  g o n d o s k o d n i : 
m i é r t  i s  a z  e r r ő l  v a l ó  e l m é l k e d é s t  é s  
e s z n i e t á r s i l á s t  m e l e g e n  a j á n l j u k  a z  
ü g y  i r á n t  é r d e k l ő d ő  o l v a s ó  k ö z ö n s é g  
b e c s e s  f i g y e l m é b e .

E n n y i t  t a r t o t t a m  s z ü k s é g e s n e k  e l ő r e ­
b o c s á t a n i ,  h o g y  a  t o v á b b i a k b a n ,  a

k i v á n d o r l á s s a l  n a g y o n  i s  s z o r o s  ö s s z e ­
f ü g g é s b e n  l e v ő  b e v á n d o r l á s  ü g y é v e l  
r ö v i d e n  f o g l a l k o z h a s s a m .

A  F e l v i d é k  a l a p o s  i s m e r ő j e  b i z o ­
n y á r a  i g a z a t  a d  n e k e m ,  h a  a z t  á l l í t o m ,  
h o g y  a  r é g i  n e m e s  c s a l á d o k ,  a  f e l v i ­
d é k i  m a g y a r  b i r t o k o s s á g ,  a z  ú g y n e ­
v e z e t t  k i s - n e m e s i  o s z t á l y  a  l e g n a g y o b b  
r é s z b e n  t ö n k r e j u t o t t ,  a  m é g  m e g l é v ő  
r é s z e  p e d i g  k ö z e l e d i k  a  t ü n k r e j u t á s -  
h o z .  A  r é g i  n e m e s i  l a k o k ,  ( k ú r i á k )  a  
h o n n a n  h a j d a n á b a n  a  v i d é k i  é l e i  s a r -  
j a d o z o t t ,  e l p u s z t u l l a k ,  a  m e g l e v ő k  
d ü l e d e z n e k ,  v a g y  h a  m é g  j ó l  n é z n e k ,  
a r r a  m u t a t ,  h o g y  m á s o k  k e z é b e  k e ­
r ü l t e k .  k i k  f e n n t a r t á s u k r ó l  s  a  h o z z á ­
j u k  t a r t o z ó  ő s i  b i r t o k  j ó k a r b a n  t a r ­
t á s á r ó l  j o b b a n  g o n d o s k o d n a k ,  m i n t  
h i v a t o t t  u r a i k  c s e l e k e d t e k .

M i n d e z  m é g  h a g v j á n  v a l ó  d o l o g  
v o l n a ,  h a  a z  u j  f ö l d b i r t o k o s  m i n d e n  
e g y e s  e s e t b e n  m a g y a r  h o n p o l g á r  
v o l n a .  -  A z o n b a n  a z t  l á t j u k ,  h o g y  
a  n a g y o b b  k ú r i á n a k  s  a  h o z z á  t a r ­
t o z ó  ő s i  b i r t o k n a k  g o n d v i s e l ő j e  b e ­
v á n d o r l ó n  i d e g e n ,  a  k i  s e m  a  v i d é k i  
é l e t  f e l é l e s z t é s é r e ,  s e m  a  n é p  j ó l é t é r e  
n e m  g o n d o l ,  ő  a  h a s z o n  e m b e r e .  S  
i n n e n  v a n .  h o g y  a  k i v á n d o r l á s t  i l l e t ő  
í t é l e t ü n k  e g y o l d a l ú  l e n n e ,  h a  a z t  a  
b e v á n d o r l á s s a l  e g y ü t t  n e m  t á r g y a l n é k .

U g y a n i s  a  b e v á n d o r o l t  u j  f ö l d b i r ­
t o k o s ,  k i  e x i s z l c n c i á j á t  a  m a g y a r  f ö l ­
d ö n  v é l i  j o b b a n  b i z t o s í t h a t n i  m i n t  a  
k ü l f ö l d ö n ,  r e n d e s e n  m a g á v a l  h o z z a  a  

! s z ü k s é g e s  s z e m é l y z e t e t  i s ,  v a g y  l e g -  
! a l á b b  a n n a k  e g y  r é s z é t .  A z  u j  f ö l d -  

b i r t o k o s  é s  a  f a l u  n é p e  c s a k  s z ü k -  
i s é g b ő l  é r d e k l ő d v é n  e g y m á s  i r á n y á b a n ,
; h o s s z a b b  i d ő  m ú l v a  s z o k n a k  e g y m á s -  
I h o z .  H a  a z o n b a n  a  f ö l d b i r t o k o s  o l y a n ,  
i h o g y  n e m  l a k i k  a  b i r . o k o n .  n e m  is  
I i s m e r i k  é s  m é g  k e v é s b é  é r t h e t i k  m e g  
i e g y m á s t ,  a  m i  a  n é p r e ,  k i  m i n d i g  t á -  
| m o g a l ó r a ,  t a n á c s a d ó r a  s z o r u l ,  h a t á -  
| r o z o t t a n  k e d v e z ő t l e n  á l l a p o t .

D e  k ü l ö n b e n  i s  a  l e g k e d v e z ő b b  v i -  j 
s z o n y o k a t  v é v e  t e k i n t e t b e ,  u g y a n  v á r ­
h a t u n k - e  a z  i d e g e n  b i r t o k o s t ó l  o l y a n  
b ( U s a í ia s  t s t t e k o t ,  m i n t  a  m i l y e n e k e t  
m a g y a r  e m b e r t ő l ,  m a g y a r  f ö l d e s ú r t ó l  
j o g g a l  k ö v e t e l h e t ü n k ?  N e m .  Á m b á r  
m e g e n g e d e m ,  h o g y  s o k  e s e t b e n  a z  
i l l e t ő  l e h e l  d e r é k  ú r ,  l e h e t  a d a k o z ó  
i s .  d e  o l y a n  h a z a f i s á g o t ,  m i n t  a  m i l y e n t  
a  m a g y a r  s z ü l e t é s ű  b i r t o k o s  k i s d e d  
k o r á t ó l  k e z d v e  f o l y t o n  l á t o t t ,  h a l l o t t  
é s  t a n u l t ,  v a g y i s  o l y a n t ,  m e l y  ú g y ­
s z ó l v á n  v é r é b e n  v a n ,  n e m  v á r h a t u n k  
é s  i g y  b á r m i l y  n e m e s  t e t t e i b ő l  is. 
h i á n y z i k  a z  é l t e t ő ,  f e l v i l l a n y o z ó  e r ő .

E z e k  u t á n  h a t á r o z o t t a n  á l l í t o m ,  
h o g y  a  m a g y a r  f ö l d b i r t o k o s o k  p u s z ­
t u l á s a  n a g y  h a t á s s a l  v a n  a  k i v á n d o r ­
l á s r a .  S ő t  a z t  i s  á l l í t o m ,  h o g y  e z e n  
k é t  j e l e n s é g  k ö z ö t t  o k  é s  o k o z a t i  
v i s z o n y  á l l  f e n n  s  e b b ő l  m a g y a r á z o m  
k i  e g y é b  á l l a p o t o k o n  k í v ü l ,  h o g y  a  
v á n d o r l ó  n é p e t  s e m  h a n g z a t o s  b e ­
s z é d d e l .  s e m  f r á z i s o k k a l  m e g a k a d á ­
l y o z n i  e g y  h a m a r  n e m  f o g  s i k e r ü l n i .  
M e r t  h i s z e n ,  k i  a k a d á l y o z h a t n á  m e g  
a  n é p e t ,  h o g y  i g y  n e  g o n d o l k o z z é k :  
h a  a  g a z d a g  ú r  i s  p ó r u l  j á r ,  r e á m  
m i  v á r ? !

N é p ü n k  i n é g  m a  i s  a b b a n  a  h i b á ­
b a n  s z e n v e d ,  h o g y  e g y s z e r ű  h i v a t a l ­
n o k t ó l .  p a p j á t ó l ,  t a n í t ó j á t ó l  v a g y  j e g y ­
z ő j é t ő l  n e m  v e s z i  f e l  e g é s z  m e g a d á s ­
s a l  a  s z é p  s z ó t ,  n e k i  c s a k  a  n a g y  
ú r i  p é l d a a d á s  é s  t a n á c s  a z  i r á n y a d ó .
A  m i  n é p ü n k  c s a k  a  n a g y  u r a k t ó l  
v e s z i  fe l  b i z o n y o s  m a g á b a  s z á l l á s s a l  
a z  e r k ö l c s i  p r é d i k á c z i ó k a l  é s  k i j ó z a ­
n í t ó  h o m i l i á k a t .

I g e n  d e  h o l  k e r e s s ü k  a  t á m o g a t á s t  
a  n é p  s z á m á r a ,  h a  a  v a g y o n  l e g n a ­
g y o b b  r é s z e  n e m  l e s z  a z o k é .  a k i k t ő l  
a  h a z a l i s á g o t  v á r h a t j u k ,  s ö l  k ö v e t e l ­
h e t j ü k  ?

S z é p ,  h a  h a z a t i s á g u n k a t  t i s z t á n  
m e g ő r i z z ü k ,  —  n e m e s ,  h a  a n n a k  t e r ­

j e s z t é s é n ,  m e g e r ő s ö d é s é n  f á r a d o z u n k ,  
m e r t  e z t  h a z á n k  j o g g a l  v á r h a t j a  t ő ­
l ü n k .  e z z e l  n e k i  t a r t o z u n k .  A z é r t  h e ­
l y e s ,  h a  a  k i v á n d o r l ó k a t  i n t j ü k  a  h a z a  
i r á n t i  k ö t e l e s s é g e k r e ,  h a  ó v j u k  i g a z  
h o n p o l g á r o k h o z  m é l t ó  m ó d o n  p o l g á r ­
t á r s a i n k a t  m i n d e n  l e h e t ő  b a j t ó l ,  m e l y  
ő k e t  t ő l ü n k ,  s  m i n k e t  t ő l ü k  e l s z a k í ­
t a n a .  h a  k é s z t e t j ü k ,  h o g y  k e d v e s  h a ­
z á n k b a n  é l v e  t e l j e s í t s é k  h a z a f i u l  k ö ­
t e l e s s é g e i k e t ,  d e  n e  f e l e j t s ü k ,  h o g y  a  
n é p  m i k é n t  a  k i s k o r ú  g y e r m e k ,  t e l ­
j e s  v e z e t é s t  t á m o g a t á s i  i g é n y e l .

I g e n ,  d e  e r r e  k é p e s e k  v a g v u n k - e  ?  
A l i g !  m e r t  n a p r ó l  n a p r a  f o g y  a n y a g i  
e r ő n k .  P e d i g  g a z d a g s á g  n é l k ü l  n i n c s  
t á r s a d a l m i  j ó l é t ,  n e m z e t i  n a g y s á g .  A  
g a z d a g  n e m z e t e k é  a  h a t a l o m  s  a  h a ­
t a l o m m a l  a  j ö v ő .

N e  a d j u n k  a l k a l m a t  a  b e v á n d o r ­
l á s r a .  s  a k k o r  l e s z  e r ő n k  a  k i v á n d o r ­
l á s  m e g a k a d á l y o z á s á r a .

1. a p s z e m 1 e.
Magyarság a magaslaton czim alatt a 

Národnié N'oviny múlt heti számában a követ­
kezőket írja: »L’j korszak és politikai prog­
ramja írta Attikusc ily czimmel jelent meg a 
legújabb rüpirat Beksics ösmert magyar pub­
licista s a kormánypárti »Nemzete czimíí 
lapnak fúmunkatársa tollából.

Bcksics a legjobb magy. hírlapírók egyi­
kének tartatik, és senki sem tagadhatja, 
hogy a jelen rüpiratban is látható a gya­
korlott toll, hanem azt sem, hogy a mi 
magyar publicistáink en gros, légvárakkal 
operálva, ezeket az uj állam alapjanak ne­
vezik.

Belölök teljeseu elpárolgott a régi magyar*
•Az eredeti tó t szövegben úgy van „uhorski" a

ini a tót nemzet:iségiek felfogása Mariul: nem egy­
értelmit a „inagy’arsk i“ kifejezéssel, liánem a latin
liungantnH.il. h c:zen kifejezés a latt ók. .■i azt. István
koronájának jog:tr.i a latt álló összes ne m zetiiégeket
é rtik . T ehát a uingvar tót. román ntb.

T Á R C Z A .
ÜST épdal.

Ej. haj! behullott a piros rózsa levele,
Az én szivem búbánaüal van tele,
Mint a levél elválik az ágától,
Ej, haj! llgv szakadtam én is el a rózsámtól-

Ej, haj! Őszi szellő vidd hírül a babámnak,
No válasszon más szerelőt magának.
Ha letöltőin ezt a három esztendőt 
Ej, baj! Haza megyek s aztán majd elve­

szem öt.

I Gy

Ne játszál a tűzzel!
T a n u l s á g á é  t ö r t é n e t  

F.heszéli : R év ész  L a jo s

Géczy Bálint mar akkor első legény volt 
a faluban, mikor katonának besorozták. Olyan 
sugár termetet, olyan villogó fekete szempárt, 
mint az övé, messze vidéken sem tatait az 
ember. Ereje meg olyan volt, mintha min­
den izma aczélból lett volna.

l)e nem szépsége és nem ereje tették öt 
első  legénynyé, hanem azok a szép tulaj­
donságai, melyeket annyira becsültek, any- 
nyira irigyeltek tőle.

Soha nem használta szépségét arra, hogy ' 
a könnyen hajló lányok fejét elcsavarja,

erejét meg a helyett, hogy a korcsmában 
duhajkodva pazarolta volna, arra fordította, 
hogy öreg édes anyja vagyonkáját szapo­
rítsa, növelje.

Mikor katonának vitték, nem egy szép 
lány szeme hulla tolt könnyet utána, nem 
egy sóhaj szállt a magas egek felé, hogy 
védje meg öl az irgalmas Isten minden ve- 

i szedcleintől,
l. Hanem, ha valaki sírt, ha valaki könyü 
I rögte számára a gondviselés védelmét, szc- 
I Kény édes anyja volt az ; aki nemcsak akkor 

siratta, mikor szivéről leszakította a nehéz 
! parancsolat, hanem sirt az egész három 
! esztendő alatt; különösen, mikor a harmadik 

esztendőben kiütött a boszniai háború s ér­
tésére esett, hogy az ö Bálintja is lemasiro- 
zott ezredével.

Oh, annak a szegény meggyötrött anyai 
szívnek hiában mondtak bátorító szavakat, 
- annak hiában jött a tudósítás, hogy 
egyetlen fiát egy vérengző ütközet után 

! hogyan díszítették löl az egész ezred
szcmcláttára a vitézségi érdcmkcrcszttel ; 
nem gondolt ö a dicsőséggel, csak az járt

fiának, megszenvedett az bizonyára érte és 
ki tudja, mi érheti még a háború borzalmai 
közepette ?

I latiéin aztán, mikor a három év letelté­
vel Bálint egy szép estén haza érkezett, nem 
volt boldogabb ember a földkerekségén az 
öreg Géczynénél- Úgy meg tipegett fia kö­

rül, úgy clgyönyörködött férfias barna arcz.án, 
hogy csak ölelgetni tudta, gyöngéden csó­
kolgatni s alig bírta elmondani egy-két szó­
val, hogy mennyire túl van áradva szerető 
szive az örömtől. Hanem, ha neki nem volt 
is szava, annál többet, annál szebbet mond­
tak azok a meleg könnyek, melyek zápor­
ként hullottak szemeiből.

Másnap aztán mikor ismét régi ruháiba 
j öltözködve, végig ment a falun, hogy isme- 
1 röseit köszöntsc, még szebbnek, még délce­

gebbnek találta mindenki, • mint három év 
előtt ; s találgatták lányok, menyecskék, váj­
jon kire veti szemét? Mert azelőtt minden 
lány egyforma volt előtte.

Találgatták napokig, hetekig; mig a tél 
. derekán egyszer csak Ilire terjedt, hogy 
| Géczy Bálint Dús Horváth Ádám egyetlen 
1 leányát, az Ürzsét veszi feleségül.

No már, ha első legény volt is Bálint, azt 
mégsem hitte felőle senki, hogy szemet mer­
jen vetni a dúsgazdag Orzsérc, a kihez 

j utóbbi időben is a gróf ispánja, meg a 
jegyző jártak s tudta a világ, hogy mindé- 
niknek az a szándéka, hogy saját úri házába 
Ürzsét vigye úrasszonynak.

Dehát ha kételkedtek is a hírben, cl kel-

Farsang utolján volt az esküvő. Dús Ilor- 
, vátli Ádám saját házában tartotta meg a 
• lakodalmat; volt ott bőségben minden, mint 
j ahogy illett is a leggazdagabb ember egyet- 
| len lánya lakodalmán.

Mikor a vőlegény és menyasszony, a tem 
plomból hazajövet, egymás mellett végig 
haladt az utczán, dehogy volt ember, aki 
egy tekintetre hagyta volna a szép párt; 
dehogy volt ember, aki magában el nem 
mondta, hogy ezek ugyan egymásra találtak !

S mikor az új pár a mennyasszony tán- 
ezot !ejtctle, mindenki azt gondolta, hogy 
ezeket az Isten is egymás boldogitásara te­
remtette.

Pedig dehogy arra. — egymás gyöt­
relmére teicmtctte!

Mikor Géczy Balint haza vitte feleségét sa­
ját hajlékába, mikor az öreg Géczyné bol 
dog figyelemmel magára hagyta az új párt, 
akkor történt, hogy az a rózsás álom, amely­
ben eddig ringatta magát Bálint, szétfoszlolt 
feleségének egy szavára, egy hideg mosolyára.

Mikor egyedül maradtak, a szép fiatal 
asszony, aki az imént még olyan piros volt 
a táncától, halott halaványan ült le egy ka­
ros-székre, és sóhajtott egy nagyot, keser- 

i vesét.
Csak nem bántad meg ürzsikém, hogy 

I feleségemmé lettél ? kérdé Bálint gyöngéd 
figyelemmel.

Nem bántam meg —  ámbár nem sze­
retem kendet! felelt az asszony, szemeit le­
sütve.

-  Nem szeretsz . . . ?! kérdi meghök- 
kenve Bálint. Nem szeretsz?! kérdi ismé­
telve. Hat hazugságot esküdtél a szent 

i helyen ?



(uhorski) szellem ; s nekünk saját nemzetisé­
günk álláspontja védelmének feladását meg 
kell szoknunk a magyar idea rovásai a. Ma 
már maga Deák Ferencz is az ő régi jogon 
álló meggyőződésével elévült.

A  magyar politikusok új iskolája a hajó 
fedélzetéről ledobta a magyar (hungaricus) 
felfogást, magyar (hungaricus) államjogot, 
magyar (hungaricus) alárendeltséget, magyar 
(hungaricus) történelmi emlékeket. Ezen is­
kola most egészen valami újat akar építeni 
és pedig uj magyar (most mar a tót erede­
tiben is nem >uhorski* hanem »madarski« 
Staat) államot.

Mi már most kimondjuk reális mathcma- 
ticus gondolkozás alapján, hogy az uj ma­
gyar politikusok czélja Chimera, 1 hula a 
mely nem létezett, nem létezik és létezni 
nem fog. Beksics szellemes fordulatai és 
ugrásai ezen nem segítenek. Ő lehetetlen 
premissakon lehetetlen épületeket emel. 
Tulajdonkép szellemi meggyőződése követ­
kező egymásutánban miről: először szerkeszti 
az épületet a milyennek lennie kellene, és 
csak aztán következteti mily körülmények­
nek kell létezniük, hogy az épület lehetővé 
legyen. Ez régi felfogás, és Beksics uj the- 
manak csak azért vette, mert külömben azon 
meggyőződésre kellene jönnie, hogy czélul 
elérhetlent tűzött ki.

Megkisérjük kritizálva szétszedni a rette­
netes pseudonim alarcz alá bujt szerző úi 
művét.

Az egész könyvön erősen átvonul a 
disonantia. Beksics úgy értelem mint szívre 
nézve is teljesen magyaron* igazi hazafi és 
istenitője Tiszának nem a személy iránti 
szeretetből, de mert benne látja alapitóját 
az ő uj államának, benne látja azon férfiút 
a ki jól meg tudja válogatni az erő talen­
tumokat, Mint szive érzésére magyaron, hisz 
a magyar nemzeti kultúra nagyságában* 
hisz azon »nagy« feladatban mely a magva 
rokra Európában vár, hiszi (és ezt csak lán­
goló szívvel lehet elhinni) hogy a magyar 
közép Európa vezérlő nemzete volt a,múlt­
ban, s egyáltalán azon szók -magyar* és 
»nagy< szivében elválaszthat lan jelzők. Ér­
zelmileg magyaron, eszes olvasott ember, 
látja, hogy a magyarság kicsi, hogy szakí­
tani kell a múlttal >tabula rázát* kell esi 
nálni (33 lap) hogy ezer év alatt nem lett 
a magyar faj nemzetté, nemze ies e kultu­
rálissá, hogy kevesebb magyar van hazánk­
ban mint román (98 lap) hogy igen gyengén sza­
porodik, a sláv fajjal szemben stagnál, vagy 
egyenesen apad. Mindenki látja mily nagy 
disonantia ez. Keresztül vonul ez az egész 
művön, miként Jeruzsálem falain a repedés, 
ott, a hol azok a legerősebbek. Egy oldalon

t i fi! icZ.'S „ 111:1.•) -uón" a tót nemzetig(■ffiek-
azt jjelenti, ha valaki túlzó nir, |»n.-
ovimlista, vmíív azt. bosry tót fajból círedet!

a v'
illetve ic Maliit — ez e*elb6n túlzó

a rettentő uralomvágy, telhetetlenség a túlzó 
i hatalom a suprematia után, más oldalait a 
' szegénység, a gyámoltalanság elismerésit a 
, nagy fajokkal szemben.

l./en könyv előttem inkább tragikusnak 
tatszanék, hogy ha néha nem tűnnék fel oly 
ragadozónak a többi nem magyar lakos- 
sággal szemben, — értelmes is lenne, ha a 
felfoghatatlan dölyí nem volna az érteleme, 
a mely nem kergetné folyton a hátul tarto­
gatott terv felé.

Ezen összhangtalanságból magyarázhatók 
meg mindazon ellentétek, és logikus ugrá­
sok melyek a könyvben fellelhetők. Ha­
nem menjünk sorban. A  szerző hiszi, hogy 
uj korszak előtt állunk. A magyarok az 
»és esel és zászlóval elérték legalább a 
kielégítő politikai kormányt. Kezdődik a 
békés munka, melyet vezetni csupán Tisza 
hivatott az ő segédeivel tVekerle, Baross, 
Csáky), mert az ő eltávozásával párt küzdel­
mekbe bonyolódnánk és a nemzetiségi vele- 
itások súlyt nyernének. Ma szükségünk van 
a nagy >sty!ű« magy. politikára.

A magyar nemzet kiküzdte államiságát a 
mely most csupán közvetítője fejlődésének, 
sőt a magyar nemzet teremtésének. Lat­
szik. hogy a szerző azt szeretné, hogy 
a magyar nemzet az Isten feladatát vegye 
a t: teremteni a nemzetet. Ezen szavakban a 
teljes magyar sovinizmus kontra basszusa 
zeng végig.

Mi rég mondjuk, hogy nem a természetes 
fejlődés alapján mozgó nemzetiségi jogról, 
de valami uj mesterkélt nemzet alakításáról 
van itt szó. Mi jól látjuk, hogy ők rég sza­
kítottak a hungarismussal, és mégis mi 
gyengén hivatkozunk reá. Losciose ! Dobjá­
tok ti is tótok a hajó korlátján at a liunga- 

i ricus felfogást, hiszen Tiszának hajóján ki­
dobjak ezt a kormányfél fiák. Ma egy uj 

} magyar nemzet teremtéséről van szó és en- 
1 nek teremtésénél mi csak nem segédkezhe- 
: tünk. A  mi nemzetünket Isten teremtctce és 
| anyaiban szaporította. A  magyaroknak nincs 

elég anyjok ; ők teremteni készülnek, 
mint Wagner a Munchhausen nemzetét, mint 
Imnicrtnann a nem szülöttek nemzetét, de 
mely chemikailag elvadult.

»A magyar nemzet csupán politikai foga­
lom, de nem közös és kulturális; a magyar 
faj gondolkozása kórlatoit. Minden nemzet­
nek van bizonyos nagy eszméje. Mi legyen 
az a magyar számára? Va'alia vezette kö- 
zép-Európát * No itt vagyunk már a zsák 
utczaban: a szerző, mivel ez neki úgy tet­
szik, nem tesz külömbséget a hajó korlátján 
át dubott »hungaria< és a mostani >nemzet* 
között, nem látja be, hogy mikor elvetette 
a régi hungariát, nem szabad reá többé hi­
vatkoznia ez 1 uj nemzet* érdekében, mert 
a régi hungariának annyi magyarsága és a 
szerző által ma óhajtott valamije se volt, 
hogy csak egy fél sort is hagyott volna 
hátra magyar kultúrája vagy történelmi

múltja bizonyítására. Hiába von hasonla­
tot a Lengyelekkel. Lengyelország úgy úgy 
nemzetiségre, mint államra nézve lengyel volt. 
Hungária annyira se volt magyar, mint most 
tót vagy román. Senki se értelmezte a hun- 
garus alatt e magyart és még ma is Angol,

! Orosz- és Francziaországban azon elterjedt 
! vélemény uralkodik, hogy a magyarok szláv 

eredetűek. — A  magyarok a régi Hungári­
ában a magyarság pecsétjét sehol se ütöt­
tek oda, nem volt sem hozzávaló pecsétjük 
sem viaszuk.

Érzi ezt a szerző is s ezért súlyt fektet a 
jelenre, s ezt most igen előnyösnek gon­
dolja. »Austria nem bir nemzetiséggel. A  
magyar nemzetiség elég erős átvenni a mo­
narchia vezetését (súlypontja magyarország 
legyen.«) Itt újra azon szív beszél. »E3zen feladat 
nak csupán a szláv federalismus szegül ellen : 
a magyarok aspirációi jogosok, mert szol­
gálatában vannak a hatalom eszközei.

Tehát mi legyen a magyarság nagy esz­
méje ? Nemcsak nemzeti, hanem politikai 
magyar állam magyar nemzeti közönség, 
magyar nemzeti cultura!! — Elfogadjuk. —  
De egy megtoldással. A  magyar nemzeti­
ség kizárólagos határai között. Hanem itt 
újra kötve tartja szerzőt azon végzetes bal­
hiedelem mely a jelennel nem számit. »A 
mi nem történt ezer év alatt, kell hogy 
megtörténjék pár évtizeden belül* mondja a 
szerző. Egyszóval »magyarország ethnologi- 
kus megmagyarositása* ez azon nagy ma­
gyar eszme. Itt látjuk a telivér szivű magya­
rónt, a lenetetlenség után vágyó sovinis- 
tát, a disonantia kezdetét és végét a logikai 
és reális gondolkozás megtörését.

Ha ily kardinális kérdésnél is teszünk egy 
oly meg nem engedhető lyrikus ugrást, nem 
csoda, ha saját hálónkba fojtatunk meg.

Jegyezzük meg a mint szerző mondja : 
»A magyarok nem félnek a gcrinanizátiótól, 
a németek nem ellenségeink, és a germani- 
záció csak agyrém, hogy ne lásuk a slaviz- 
mus valódi veszélyét. így szól a 17. lapon 
A  33. lapon mikor bebizonyította, hogy a 
panszlavismus Chimera és mumus, azt 
mondja : »A slavizmus egyáltalán nem fenye­
geti alakulásunkat*, Ily ellent mondásokba 
keveredik az ki Isten mesterségébe akar 
belekontárkodni és nemzetet alkotni*.

Nagy gyengesége szerzőnek az, hogy se­
hol sem állíthatja bizton, hogy magok a 
magyarok képesek az ő uj nemzetüket al­
kotni. Ezt helyettük kell hogy a dualismus 
eszméje és a német kérdés daczszövetség 
megcsinálja. A  magyar hű szövetséges társ, 
hű a dualismushoz, mert ezen forma kívá­
natos a magyarok közjólétére. Es ez mar 
reális igazság. Ez igaz de egyúttal clösme- 
rése a gyengeség és függőségnek. Ily felté­
telek alatt Schveicz is >nagy.« Beösmerése 
ez egyrészt a gyengeség és függésnek, más 
részt a rettentő aspiratió és vágy a nagy­
ság után, itt van a disonantia.

—  Azt esküdtem, amikor kimondtam, hogy 
szeretem! Ilozzámentem kendhez, mert tud­
tam, hogy apámnak kedvére teszek : hozza- 
mentem, mert tudom hogy kegyelmed nem 
az az ember, akit megcsalni lehessen; sze­
rettem Balogh Am a u ' a jegyzőt ; későn 
tudtam már us \ i) g y  ü apám vagyonáért 
jár ul;inam ; annyi:,u i.. .on, hogy bar irtóz­
tam feleségévé lenni mikor ezt megtudtam, 
éreztem, hogy 11 m tudnék csábitó szavai 
nak clicnailani, ha tovább is kísértene. 1 u- 
dom, hogy kegyelmed mellett meg leszek 
védve ettől a kísérlettől és tudom, hogy ke­
gyelmednek hűséges felesége leszek, amint 
esküvel Ígértem is. Mindig becsültem ke­
gyelmedet, de nem lehetek róla, hogy an­
nak az embernek mézes szavai megveszte­
gették szivemet.

Elsápadva hallgatta végig Bálint ezeket a 
szaggatott mondatokat; meg se mozdult ar 
ról a helyről, ahová az első szavak leszö­
gezték ; kél karját ideges erővel szorította 
ziháló mellére s úgy nézte azt a halavány 
asszonyt, akiről látszott, hogy nem keveseb­
bet szenved c pillanatban nálánál.

Jó hosszú ideig hallgatott mind a kettő; 
végre is a férfi melléből szakadt fel egy 
hörgő sóhaj.

— Miért tetted ezt velem Örzsc ? Mért ?
Vaczogva húzódott összébb az asszony, 

mintha fázna és nem nézett volna a világ­
ért szemébe annak, akinek nem rég eskü­
dött örök hűséget az oltár előtt.

Pedig, h í oda mert volna nézni, talán az 
a sugárzó szerelem, az a mélységes bánat, 

1 úgy kiűzték volna leikéből azt a méltatlan 
képet, mint ahogy a szellő szélűzi a nehéz 
ködöt, mely a földre ereszkedett.

Miért tetted ezt velem? kérdezte má­
sodszor is. Aztán mikor hiában vart felele• 
let panaszos kérdésére, odaállt az elé, kit 
örökös társává kötött az imént hangoztatott 
szent eskü és azt mondta neki lassú szó- 

| morú hangon:
Hallod-e Orzsc! Ne próbáld meg a 

világ elé vinni ezt a dolgot. Ne próbáld 
meg tudatni az emberekkel, hogy milyen 

1 gonoszul rászedtél engem! Mutasd azt a 
világ előtt, amit esküdtél az oltárnál, hogy 
hűséges élettársam leszel, —  mert bizony 
mondom, gonosz vége lesz a dolognak, ha 

j újjal mutogatnak rám az emberek. En nem 
pénzedért, személyedért vettelek feleségemül. 
Vigyázz magadra, nehogy azt mondják rám : 
úgy kell nekem, mért vágyódtam Dús Hor­
váth Adám vagyonára! Vigyázz magadra 

. * 1 )rzsi !
Mikor másnap az öreg Géczyné viszont 

látta kedves fiát és leányát, dehogy találta 
volna cl, hogy miért nem néznek azok egy­
más szemébe, s méi t kerüli szép menye az 

■ ö tekintetét ?
Eszébe jutott, milyen nehezére esett neki 

a k k o r  régen emberek közé menni, eszébe 
: jutott —  s mosolygott magában —  hogy 
I bizony ó sem nézett volna másnap anyósa

szemébe a világért! Egy hét múlva majd 
bátrabb lesz a menyecske, gondo’ ta magi 
bán s jókedvvel, boldogan sürgött-forgott 
gyermei körül, kikről szentü hitte, hogy na- 

; gyón boldogok, 
í Igen ! Boldogok voltak.

Egyik szégyellő, hogy becsületes szándé­
kát ilyen csúful felhasználták s szégyelte,

I hogy minden haragja mellett is lopva gyö­
nyörködik felesége szépségéy, mclylycl az ő 
lelkét egészen megigézte. A  másik meg volt 
rémülve, hogy mit tett ő ? Ha sejtette volna, 
hogy ennyire megbántja vele Bálintot, dehogy 
tette volna.

Azt képzelte, hogy amint ő át tudja 
magát adni Bálintnak mikor szivében benne 
van annak a csábítónak sötét arcza, — 
az is épen olyan nyugalommal fogadja őt, 
ha megtudja is a valót, mint amilyen 
nyugalommal menekül ö avcszedelcm elől 
erős karjaiba.

Mit tudta ö, hogy nem is igaz az a szörnyű 
vád. amelyet önmaga ellen kimondott, mi 
kor azt állította, hogy Balog Ambrust sze­
reti ? Mit tudta ő, hogy mikor undort érzett 
az ellen a mézes szavú ember ellen, akkor 
már nem is szerette többé ? S főként hogyan 
tudta volna, amikor azelőtt annyira hitte 
szerelni a csábitó külsejű Balogot, hogy 
amit Géczy Bálint iránt érez, az sokkal több 
a becsüiésnél ?

Egyenes lelke kimondatta vele a nagy
| szót, azt gondolván, hogy Bálint könnyeb-

Alig hogy elismeri mily nélkülözhetlen 
szüksége van, e nem federaistikus, de nem­
zetiségekre osztot, össze vissza tépett német 
vezényszavú, örökösen opugnált sláv nem­
zetiségekkel bíró Csislajtániára, rögtön fel­
színre is kerül a dölyf: »A magyar megbé- 
kült, saját végzetének ura, szabad és nem 
szolga, férfi és nem gyermek* és tovább 
magy erejű*. És tovább »netn felünk a 
germanizaciótól; nálunk minden német. A  
németek állapították a városokat; a vár- 
megye is német institutió (?), Szent István 
király hozzánk csak német kultúrát hozott, 
mert magyar nem volt, német befolyás alatt 
állottunk a németek hozzánk vándoroltak, 
munkára tanítottak, 300 évig germani/ált 
bennünket Ausztria és mégis önálló lett a 
magyar cultura. A  német városok oltó kertje­
ivé lettek e magyar nyelvnek:*

A ki ily premiszákból indul ki —  annak 
mindent lehet bizonyítani. —  A  ki »önálló 
magyar kultúrában* hisz, annak könnyű ma­
gát magyarnak éreznie. Maga a szerző úr 
sem hitte még pár lappal előbb ezt a ma­
gyar kultúrát, mert maga mondja, eddig 
csak magyar államiságunk van, de közössé­
günk s kultúránk nincs. —  Zwiespalt dér 
natúr.

Kuriózumképen jónak láttuk, ezen elkese­
redett kritikának ismertetését t. olvasóinkkal 
közölni, hogy lássák a tótul nem tudók is, 
mily óriási szabadság van Magyarországon.

H Í R E I N K .

Megyebizottsági tagok választása. Pribó- 
ezon a múlt héten megyebizottsági taggá 
M á 1 y u s György jbirósági jegyzőt, Szu- 
csányban T o m a s c h e k  Gyula és Z w i 1- 
1 i n g  e r Jakab járásorvost. Znióváralján pe­
dig dr. M i t t e l m a n n  Simon urat válasz­
tották meg.

Halottak ünnepe Selmeczbányán. A m. kir. 
bányász- és erdész akadémia ifjúsága mint 
minden évben, úgy most is kegyelettel adó­
zott a halottak emlékének. November i-én 
este ő órakor vonult ki az akad. ifjúság 150 
égő fáklyával a szélaknai bányász-zenekar 
trombitáinak mélabús harsogása mellett az 
ág. evang: temetőbe, utoljára elhunyt pálya­
társa Osvald Virgil gyönyörűen díszített, s 
fényesen kivilágított sírjához. Itt először is 
az akad. ifjúsági > Dalkör* egy szép gyász 
dalt énekelt, majd Schuszter Lajos ifj. köri 
titkár megható szavakban ecsetelte az est 
jelentőségét. Ezután ismét egy gyászdalt 
énekelt az ifjúsági »Dalkör,* mire elhagyta 
az akad. ifjúság a temetőt, s a Rákóczy 
induló lelkesítő hangjai mellett vonuit a 
szt. Háromság térre, hol fedetlen fővel 
énekelte el a Szózatot, s a hazát éltetve 
szétoszlott. Másnap d. e. 1 1 órakor a holtak 
lelki Udvcért zenés rcquicm volt a kath. 
plébániatemplomban. Az oltárnál két bányász

ben veszi a dolgot, mert hiszen sietett kije • 
lenfeni, hogy hűséges élettársa lesz azért 
urának. De mikor látta, hogy Bálint úgy 
veszi a dolgot, ahogy 6 soha nem gondolta 
megrémült —  és reszketve gondolt arra, 
hogy ini lesz ebből ?

Mi lesz szegény asszony ?
Kín és gyötrelem mindkettőtök számára.
Te látni fogod magad előtt férjed komoly 

arczát, mint örökös szemrehányást meggon­
dolatlanságodért, amért azt hitted, hogy a 
tűz nem éget. Látni fogod, hogy az az erős 
férfi, akinek soha nem volt nehéz semmi 
munka, milyen nehezen tud megbirkózni az­
zal a kis féreggel, mely szivén rágódik, Látni 
fogod, hogyan viseli a keresztet, melyet vál­
lára raktál, szemrehányás nélkül —  —  és 
hamarosan elmosódik Iclkcdbő! az a képzelt 
szeretet, melyet Balog Ambrus iránt ércztél 
és helyet ad annak az emésztő lángnak, 
mely az urad iránt érzett bccsülésböl lobban 
fel. Es az neked nagy gyötrelem lesz, hogy 
nem mered mutatni férjednek, hogy szereted, 
mert az a nagy merészség mclylycl azt a 

i nehéz szót kimondtad, eltűnik telkedből tel­
jesen.

Es férjed? Látni fog naponta és bánnint 
akarná is az ellenkezőt, mind jobban meg­
szeret és mind jobban érzi, hogy mennyire 
faj az a seb, amelyet szivén ütöttél. Sokkal 
férfiasabb semhogy közeledjék hozzád, de 
ember ő is és érzi a gyötrelmet, a mérthogy 
az az egy szó annyira elválasztott tőle.



egyenruhába Öltözött akad. polgár ministrált 
s a Choruson Richter Évi és Tirts Jolán 
úrhölgyek szíves közreműködésével az akad. 
ifjúsági zenekar játszotta a misét.

Tanári gyűlés- A bcszterczebányai tanári 
kor október 31-én d. u. $ órakor a fogyni- 
násium tanácskozó termében rendes ülést 
tartott. Az iiiésen P e t r i c s k ó  J e n ő  el­
nökölt. Az elnök meleg szavakkal üdvözöl­
vén a jelenlevő tagokat, az ülést megnyitott- 
nak nyilvánitá; s evvel kapcsolatban felol­
vasta a g y m n a s i u t n i  t e r m é s z e t ­
r a j z i  m ú z e u m o k r ó l  szóló igen szép 
és figyelemre méltó értekezését, melyet a 
tagok élénken megéljeneztek. Ezen értekezés 
az ez idei iskolai értesítőben egész terjede­
lemben közzé fog tétetni. Utána M a r c s i s s  
J á 11 o s tartott felolvasást a f e l v é t e l i ,  
p ó t -  é s  j a v í t ó  v i z s g á l a t o k r ó l .  
Indítványára a kör kimondta, hogy mél­
tányosnak tartja, hogy ezen vizsgálatok dij- 
jaztassanak. Ezen indítvány a többi körök­
nek is ki fóg adatni megbeszélés végett. 
Azután a tanári szolgálati pragmatika került 
szóba; mely azonban csak a jövő ülésen 
fog érdemlegesen megbeszéltetni.

Tanfelügyelői tanácskozások Budaposten- 
A vallás és közoktatási minisztérium f. hó 
20-ára számos vidéki tanfelügyelőt hitt meg 
a minisztérium helyiségeiben tartandó kon- 
ferencziára. A  tanácskozmanyok —  hallomá­
sunk szerint —  nemcsak administrativ, ha­
nem paedagogiai kérdésekkel is fognak 
foglalkozni. Kívánatos volna, hogy minél 
több üdvös intézkedés kövesse a konferen- 
czia eredményét!

Leesett a gyorsvonatról- Ma egyhete, a 
Pestről jövő gyorsvonaton szörnyű eset tör­
tént. Az egyik másodosztályú kocsiban ült 
Oszvald Károly selmeczi pékmester, egy 75 
éves aggastyán ; útközben, talán a rázás 
következtében, rosszul lett s hirtelen fölkelve 
kiment a coupeból, úti társainak csak annyit 
mondva, hogy nem jól érzi magát. János- 
hegy és Körmöczbánya között robogott a 
vonat, ahol a merész hegyi pálya több ala- 
gúton halad keresztül. A  szegény öreg fel­
nyitotta a folyósó ajtóját s úgy látszik, le 
akart ülni a lépcsőre; azomban megszédült 
s lebukott a rohanó vonatról. Az utasok ha­
marosan észrevették társuk eltűnését s a 
vészjelzővel jelt adtak a megállásra, de a 
vonat a meredek nyílt pályán nem állhatott 
meg s igy csak Jánoshegyen állapíthatták 
meg, hogy csakugyan eltűnt az utas. Vissza­
mentek azonnal s a pályatesten egy alagút- 
ban, a nyílástól 5 lépésnyire, megtalálták a 
kibukott utast holtan. Feje összezúzva, nyak- 
csigaja kitörve, valószínűleg azonnal meg­
halt ; esernyőjét az alagút előtt 10 ölnyire 
találták fel a pályatesten. Vért egy cseppet 
sem vesztett a szegény áldozat. Felvették 
s beszállítottak Jánoshegyre s átadták a ha­
tóságnak. A  nyomban megejtett vizsgálat 
megállapította, hogy a vasúti alkalmazot­
takat nem terheli felelősség e szörnyű eset 
miatt.

Beszterczebánya-város szépül- Városunk 
befásitását e napokban fejezték be. Az alsó- 
és felsö-uteza, nemkülönben a főpiacz immár 
facskákkal be van ültetve. A befás:tás az 
utczák mindkét oldalán lett foganatba véve. 
A  városi tanácsnak ezen üdvös intézkedése 
valóban dicséretre méltó, mely nemcsak 
általános szépészeti szempontból, hanem 
egészségügyi tekintetekből is nagytontosságú.

—  A káptalan-utczát is befásitják, de ez 
nem a városi pénzen történik, hanem H u- 
l é n y i  I s t v á n  apát-kanonok bőkezűségé­
ből, a ki nem régen ezen utczában gyalog­
járót is saját költségén csináltatott. Kp azért 
nagy elismerés illeni II u 1 é n y i kanonokot.

Esküvő. Fischer Ármin, a helybeli Fischer 
és Popper c/.ég beltagja, ma egy hete es­
küdött örök hűséget a budapesti dohányul- 
czai nagytemplomban Schenk Flóra kisasz- 
szonynak, Tyroler Arnold orvos unokájának. 
Sok szerencsét az uj párnak !

Tanczproba. K e s z l e r  L a j o s  tánezta- 
nitó Beszterczebanyán november 3-án d. u 
tartotta a takarékpénztár nagytermében tancz- 
próbáját. A  táneztanitás 6 hétig tartott, s e 
napon mutatta be Keszler a szülőknek, hogy 
mennyire haladt előre növendékeivel a tánez­
tanitás ügyességében. Örömmel constatáljuk 
hogy a növendékek igen ügyesen mozogtak 
s ez csak is a táneztanitó érdemét növeli. 
K e s z l e r  innét Trencsénbe utazott onnét 
pedig a jövö év elején Temesvárra megy 
tanítani.

Betörés. A múlt hó 27 és 28-ika közötti 
éjen Krpelánban ismeretlen tettesek betör­
tek Ferster Mór lakásába az ablakon ke­
resztül, melynek keresztvasait előbb kife­
szegették. A szobában egy nagy szekrény­
ből az összes rulmnemüeket kiszórták, de 
nem vehettek el semmit; mert a háziak 
felébredvén, zajt ütöttek, melynek hallatára 
a jó madarak megugrottak. A múlt héten 
meg Lipóczon verték fel Lamos Zsuzsanna 
padlását, honnan különféle ingóságokat 
loptak el ; a csendőrség hamarosan meg- 
keritette a tettest Tihi István személyében 
aki a járásbíróság börtönében várja bün­
tetését.

Óriás vadkan. Révay báró bellai erdőőre 
a múlt napokban egy óriási vadkant lőtt, 
illetőleg lövöldözött agyon, a rengeteg ál­
latban legalább öt töltény golyóját találták 
meg. A  monstuózus állat 5 mázsát nyomott 
és agyara vetekedett holmi kisebb elefánt 
agyarral. Biz azzal barátságosabb volt igy 
terítéken találkozni, mint a rengetegben.

Vadass Gábor 2-ik hangvorsenye múlt 
szerdán szépen sikerült. Ügy az ő, mint 
Muszka Margit kisasszony zongorajátéka, 
valamint a polgári dalárda »Vidd el fecs­
kém «-je élénk tapsokkal találkozott. —  
Vadass Gábor tiszti ügyész felolvasása 
nagy gonddal volt kidolgozva és szelleme­
sen tartva.

Egy hírhedt zsebmetsző. Weis Bernát úr 
a hírhedt budapesti zsebmetsző, a múlt hó 
végén kéjutazásra indult a vidékre s jó szi­
mata Ruttkára vezette okt. 24-én. Ruttka 
az az állomás, ahol mindenkor van külföld­
ről jövő, vagy oda iparkodó utas. A  jelzett 
napon épen 3 amerikából hazatérő kiván­
dorló várta a Kassa felé induló vonatot. A 
váróteremben egy tisztes külsejű utassal 
eredtek beszédbe, aki olyan jóízűen elmu­
lattatta őket, hogy észre sem vették az éj­
félt, pedig ők még aludni is akartak a vo­
nat indulása előtt. Az egyik le is terítette 
pokrócát a földre s megkínálta helylyel 
maga mellett azt a mulatságos idegent is ; 
az köszönettel elfogadta a kínált helyet s 
le is feküdt; oda telepedett melléjük —  az 
idegent közre fogva még egy másik ameri­
kai is. Mihamar elaludtak. Reggel felé fel­
ébredve, a két utas nem találta az idegent 
maguk között, sőt alaposabb körülnézés

után az egyik arra is rájött, hogy pénzes 
tárcáját sem találja nadrágzsebében, hanem 
c helyett talált nadrág zsebjén egy hosszú 
finom metszést, melyen át tárcája, a benne 
levő 380 fi t készpénzzel együtt eltűnt. No­
sza, rohant szegény ember a csendŐJséghcz, 
amely rövid idő alatt rájött, hogy Tyroler 
vendéglős fia tud az idegen u t a z ó r ó l  
valamit. Tudta is azt, hogy általa hajnalban 
kocsit fogadtatott s együtt hajtattak Már­
tonba, hol Goldberger fuvarost felverték s 
az u t a  z ó jó pénzért felfogadta Privigyére, 
hova azonnal el is indultak. A  csendőrség 
azonnal kocsira ült s nyomról-nyomra hala­
dva, Privigye előtt szerencsésen el is fogta 
az u t a z ó  urat, aki —  mint gondolhatják 
—  senki más, mint VVeiss Bernát úr, a hír­
hedt budapesti zsebmetsző és betörő. Most 
itt ül a mártoni jbiróság börtönében. Töre­
delmesen bevallotta Mályus György vizsgáló 
biró előtt hogy miképen metszette ki áldo­
zata zsebét. A 380 írtból akkor már 64 írt 
hiányzott; állítólag 40 frtot Tyrolernének 
adott belőle. Ez iránt még folyik a vizsgá­
lat, melynek eredményéről annak idején ér­
tesíteni fogjuk t. olvasóinkat.

Közigazgatási ülés. Zólyomvármegye köz- 
igazgatási bizottsága f. hó 6-án d. e. Besz- 
terczebányán, rendes ülést tartott. Az al­
ispán felemlíti, hogy utóbbi időben sok 
helyen a marhák közt száj- és körömfájás 
nagy mérvben lépett fel s e miatt a vá­
sárokat be kellett szüntetni, miért is a nép 
nagy kárt szenved, mert nem tudja mar­
háját eladni. A közbiztonság nem áll leg­
jobb lábon a megyében. K i s s  ügyész fel­
hozza, hogy az élet- és vagyon elleni ki­
hágás oly gyakori megyénkben, hogy sok 
megyében együtt nincs annyi s ennek okát 
a csendőrségi szervezet hiányos voltában 
keresi. M o c z k o v c s á k  felemlíti, hogy 
a bábák elégtelen volta miatt sok kis gyer­
mek ivész el, de ezen is a törvény világos 
szava miatt, nem lehet segíteni. Gyetva- 
város az úgynevezett irtványokon 21 köz­
ségi iskolát szervezett s kéri a ministert, 
hogy egyenkint 300 frtnyi államsegélyben 
részesítse az iskolákat. A tanfelügyelői 
utazási átalányt felemelni fogja kérni a 
bizottság- Miután a megyére sok elemi 
csapás nehezedett, azért kéri a bizottság 
a pénzügyi ministert, bogy az adókat egész 
szigorúsággal ne hajtsa be. Ezzel az ülés 
véget ért.

Jómadarak. Trmos András, Pleszkó József, 
Figura Pál és Vankó Bugura Pál a múlt he­
tekben Mittelmann Henrik és Hruska An­
drás kárára két rendbeli juhlopást követtek 
el; a csendőrség mindaunyit kézrekeritette 
s a vizsgáló biró előtt mindnégy töredel­
mes vallomást tett,

Halálos 6368. Matejcsik János Bellán szol­
gáló legény gazdasszonyával együtt kocsin 
ment hazafelé s elesteledvén a sötétben az 
ut mellé hajtott s felfordult. E közben oly 
szerencsétlenül esett le, hogy a rázuhanó 
kocsi fejét és mellkasát összezúzta, úgy hogy 
boldogtalan szörnyet halt; az asszony is 
életveszélyes zuzódásokat szenvedett, de ke­
zelő orvosa Strauss doktor értesítése szerint 
van remény életben maradásához.

Dal- és zeneegylet, F. hó 3-án d. u. 3
órakor Beszterczebanyán a megyeház nagy 
termében értekezlet tartatott, melyen sok 
hölgy is résztvett. s melyen elhatározták, 
hogy városunkban egy dal- és zeneegyesü-

Az öreg Géczyné mcgütŐdve vette észre 
néhány nap alatt, hogy fia és menye épen 
nem olyanok, mintha nagyon boldogok len­
nének : sőt figyelmes szeme rájött rövid idő 
múlva arra is, hogy valami nagy dolog van 
közöttük.

Vigyázott nagyon, hogy megtudhassa, mi 
lehet az ? I)c csak annyit tudott, meg, 
amennyit láthatott; azt, hogy előtte beszél­
nek szívesen egymással, de soha nem kapta 
rajta, hogy cnyclcgnénck, mint aféle fiatal 
házasok.

Mig ö megfigyelte a fiatalokat, azalatt 
pár hónap elmúlt s vette észre, hogy fia is, 
lánya is fogynak, sapadnak —  s a vége az 
lett, hogy beállott a két hervadó alak kózé 
harmadiknak.

Nagyon szomorú háztáj lett a Géczycké; 
elvégezte mindenik a napi munkát pontosan; 
Bálint a külső, Örzsc a belő gazdaságot ve­
zette és a világ azt hitte, hogy lejben-vaj- 
bán, boldogságban úszik a Géczy família. 
Hanem Dús Horváth Ádám gondos szemét 
nem kerülte ki ama körülmény, hogy nincsen 
istcnáldás azon a szorgalmas munkán, mert 
nincsen megelégedettség a munkások között.

Az aratás közeledett, mikor cgy.s7.cr be­
nyitott vejéhez azzal a szándékkal, hogy vé­
gére jár a dolognak.

Lányát találta egyedül, amint bent ült a 
szobában, kezeit ölébe eresztve, szemeivel 
Isten tudja, hová merengve, mint a szomo­
rúság megtestesülése.

—  Ejnye lányom, hát ilyen a félesztendős 
menyecske ? Talán rosszul bánnak veled ? 
Nem becsül meg urad ? Napad tán mind­
untalan beléd köt ? Mi bajod van, hogy igy 
neki búsulsz ?

—  Nem, nem édes apám 1 sietett mohón 
az asszony válaszolni. Nem bánnak rosszul 
velem, uram jobban megbecsül, mintsem ér­
demelném ; napam meg úgy bánik velem, 
mintha szegény boldogult édes anyám lenne.

—  Mi hát akkor a bajod f Hiszen régen 
. látom már, hogy mindnyájan olyan szomo-

raak vagytok. Mi van közöttetek ?
—  Nagyon szerencsétlen vagyok én édes 

apám ! tört ki a zokogó hang Örzse meg­
kínzott leikéből —  —  és aztán fuldokolva 
a visszafojtott könyektől, elmondta apjának 
azt a jelenetet, ami közöttük az első éjjel 
történt; elmondta, hogy azóta mennyire be­
látta, hogy Balogot soha nem is szerette, 
legalább úgy soha, amint urát megtanulta 
szeretni.

—  Es hát nem tudod ezt neki elmondani ?
—  Nem merem édes apám ! Mióta azt a 

kegyetlen szót kimondtam, nem hiszem, hogy 
igaznak tartsa megváltozásomat.

—  Ha szeret, igaznak tartja. De vájjon 
szerct-e ?

Oh, ha erre tudott volna felelni szegény 
asszony! Azt hitette cl magával, hogy ami­
lyen mértékben forróbbá változott az ö szc- 
rctetc férje iránt, épen olyan mértékben hült 

| ki irányában az.

Ezt azonban nem volt ideje elmondani, 
mert Bálint lépett be az ajtón.

Dús Horváth Ádám nem várta be, mig veje 
szóhoz kezd, ha nem kézen fogta a szomorú 
embert s szemébe nézett szeretettel s meg­
szólította ő maga :

—  Megbántad ugy-c Bálint fiam, hogy 
hallgattál rám ? Megbántod ugy-e hogy fe­
leségül vetted Örzse lányomat ?

Elgondolkozott Bálint erre a nem várt 
kérdésre. Megbánta-e hát csakugyan ? Szíve­
sebben venné-e hát, ha másénak tudná ? 
Sokszor clgondolkozott már ezen, de min­
dig csak abban állapodott meg, amiben 
most.

—  Nem apám uram 1 Nem bántam meg. 
Sajnálom, de nem bánom. Szenvedek sokat, 
de nem nézhetném, hogy más felesége legyen.

—  Dchát mért szenvedsz ? Mért szenved­
tek mind a ketten ? I la szeretitek, hát mért 
gyötritek egymást ?

—  Én gyötröm ? kérdi Bálint megütődve.
—  Te is, hiszen látod, hogy régen meg­

bánta azt meggondolatlan szót, amit ön­
maga ellen kimondott. Láthatod, hogy az a 
tűz amclylyel játszott, sokkal jobban égeti 
őt, mint téged. Láthatod, hogy épen olyan 
igazán szeret, mint te őt.

Bálint szemeiben fellobbant erre a bizta­
tásra megkínzott szerelme s nézte vágya­
kozva feleségét, aki künyező szemekkel száz­
szor szebb volt, mint valaha. De nem kö­
zelített hozzá.

letet alakítanak, s e czélból az alapszabá­
lyok megszerkesztésére bizottságot küldtek 
ki, mely S e b e ,  Dr. R i p p é I y. W  e i s z, 
B i 11 s o v s z k y és Dr. S e l y m e s  s y  
urakból áll; s ha a bízott...'; az alapsza­
bályokkal elkészül, akkor megtartatik az 
alakuló ülés.

A mártoni kir. járásbíróság múlt heti 
ügyforgalma: Polgári ügy érkezett 71, Bün­
tető 80 Kisebb polgári 11. Telekkönyvi 70.

Tánczpróba Selineczbányán e hó 2-an tar­
totta meg tanítványaival Zsembtry Adolf 
tánezpróbáját, mely nemcsak a kis növen­
dékeknek, de a nagyoknak is jó mulatsá­
gává nőtte ki magát. A növendékek előme­
netele a befejezett tanfolyam alatt a szülők 
megelégedésével találkozott.

Leesett a háztetőről. Hanula György bel­
lai lakos egy ház zsindelyezése közben le­
bukott a tetőgerincéről s oly szerencsétle­
nül esett egy rakás kőre, hogy teljesen 
összezúzódott és azonnal szörnyet halt.

IST̂ ilttér.

Ncliivni'/,(‘, weisse und I'ar- 
l»ig-c Ncidciidamaste von II. !
l .- I O  bis fi. 7.75 per Met. (18 Qual.) — 
versendet roben- u. stückweise porto- u. 
zollfrei das Fabriks-Depöt G. Henneberg 
(K. K. Hoflief.) Zürich. Muster umgehend. ! 
Briefe kosten 10 kr. Porto.

Felelős szerkesztő : Bevesz Lajos. 
Társszerkesztő : Fehér János. 
Főmunkatárs: Vörös Ferencz.

HIRDETÉSEK.
2829. az. 

tjkvi 1889.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turócz-szt -mártoni kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Jamriska András utóajánlata, Gregor József­
nek J a m r i s k a  P á l  elleni végrehajtási 
ügyében, tekintve hogy utóajánlatot tevő az 
1881. 60. t. ez. 187. §-ában foglaltattnak 
eleget tett, utóajánlata elfogadtatik s ebből 
folyólag a 933/889 tk. sz. a. kibocsátott ár­
verési hirdetmény folytán :

a) a szuesáni 18. sz. tlkjben I 1— 7 sor­
szám alatt foglalt ingatlanokból Jamriska 
Pált B. 12 t. a. 7. részben,

b) az ottani 261 sz. tlkjben I 1 sor sz. a. 
felvett ingatlanból ugyanazt B 3 t. a. 7* 
részben,

c) az ottani 509 tlkjben I 1— 2 sor sz. a. 
felvett ingatlanokból ugyanazt B 3 t, a. 1 * 
részben, és

d) az ottani 537. tlkjben I 1 sor sz. a. 
felvett ingatlanból ugyanazt B t. alatt ’/m 
részben megillető jutalékra f évi julius hó 
3-án foganatosított árverés hatálytalannak 
nyilvauittatik s azon fekvőségeknek a Jam­
riska András által ajánlott 90 frt, illetve 165 
frt, 168 frt és 165 frt kikiáltási árban ujabbi 
árverést elrendelte, és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlanság az 1889. évi november 
hó 20-ik napján d. e. 10 órakor Szácsány 
községben a község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen el fog adatni.

Végre az ürög Dús Horváth Ádám meg 
fogta leánya kezét, oda vezette Bálint elé.

—  No, mondd hát, hogy szcrcted-c te is ?
—  Szeretsz Örzse ? kérdi suttogva Bálint 

az előtte remegő asszonyt.
Tűzben égő szemekkel nézett az fel ura 

szemei közé —  és a másik perezben ott 
csüngött a boldogságtól zokogó asszony 
erős karjai közt annak, akit dehogy akart 
annyira megkinozni, meggyötörni, mint aho­
gyan tette. Ráfonta két karját férje nyakára 
s elhalmozta forró, lángoló csókokkal arczát 
szemeit, száját s közben igaz szcnvcdélylyel 
suttogta —  szeretlek, szeretlek!

Nem vették ők észre, hogy az öreg Dús 
Horváth Ádám szép csendesen kiment a szo­
bából, hogy az öreg Gcczynének cldicseked­
jék jól végzett munkájával, —  nem láttak 
egymáson kívül semmit, de egymásban a 
majdnem elvesztett menyországot látták,

Mikor —  pedig jó idő múlva —  a két 
öreg felkereste őket, örzsi még mindig ott 
ült Balint ölében s csak annál szorosabban 
ölelte magához urát, hogy mások is látták.

Az öreg Géczyné könnyek között ölelte 
át őket, úgy a mint voltak —  Dús Horváth 
uram meg mosolygott ősz bajusza alatt s 
magában azt gondolta : fiatalság —  bohóság ! 
Ezek még ki tudja meddig kínozták volna 
egymást —  pedig mindeniknek milyen édes 
a másik csókja!

Fiatalság : bohóság . . .



Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanság kikiáltási árának io'.-át készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni, vagy pedig a bánatpénz­
nek a bíróságnál lett clöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

Kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság.
Turócz-St.-Martonban 1S89. évi augusztus 

hó 11-én.
F e k e te * .

kir. jbiró .

Lakás kiadó.
Selmeczbányán a  S e m b e r y  h á z b a n  

a  h a r m a d i k  e m e l e t e n ,  e g y  f> s z o b á b ó l  

á l l ó  u l c z u i  s z é p  l a k á s ,  e z e n n e l  k i a d ó .

B ő v e b b  é r t e s í t é s  D  I  M Á  K  J .  E  

ü z l e t é b e n  n y e r h e t ő .  s ~ 3

tjkv. 188!*

Árverési Hirdetmény.
A selmeczi kir. járásbíróság, mint telek­

könyvi hatóság részéröl közhírré tétel k : 
miszerint C z i b u l a  J á n o s n a k  a k«»l- 
pachi 52, számú tljk, A  I. 1. 2.  3 . 0  sors/.. 
alatt foglalt fekvőségre és az után jaró Ó9. 
számú tljk. A I 1— 52 sor s/- alatli k*Bc10' 
erdőből illetőségére 827 Irt becsárban Czi­
bula Zsuzsanna javára biztosított haszonél­
vezeti jognak fentartása mellett, Krnst Lipót 
nak 160'írt töke és Dricnka Jánosnak 79 
írt 20 kr. töke és járulékainak kielégítésé 
végett a végrehajtási árverés a selnn cz.i kir, 
járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál az ( 
1889. évi november I10 27-en reggeli 9 órára 
tűzetett ki azzal, hogy ennek becsáron alul 
is —  az utóajánlatnak fentartása nie'lctt — 
cladatni fognak.

Kikiáltási ár 827 frt adó szerinti becsár.
Árverezni szándékozók tartoznak a kitett 

becsárnak io* » készpénz vagy óvadékképes 
értékpapírokban, az árverésnek megkezdése 
előtt bánatpénzül letenni.

Vevő köteles az. ígért vétclárt az árverés , 
napjától számítva 90 napon belül 8° 0 kama­
tostól, a selmeczi k adóhivatal mint bírói 
letéti pénztárnál kérvény mellett lefizetni.

Vevő a megvett ingatlannaknak az árve­
rési cselekmény jogerőre emelkedése napján 
haszonélvezetbe lép. tulajdonjog javára azon­
ban csak a vételár teljes lefizetése után hi­
vatalból bekebeleztctni fog.

Ma a vevő az Ígért vételárt a meghatá­
rozott időben le nem fizetné, az 18S1. 60. | 
t. ez. 185. §. értelmében uj árverés elren­
deltetni fog.

Az árverési feltételeknek többi pontjai 
ezen eljáró tkkvi hatóság és Kolpach köz 
seg birájánál megtekinthetők.

Selmcczen 1889 évi november hő l én.
I I  «  j  <1 «* r .

kir. jItiiV.

P é n z t
sorsj eg y e k r e , crték  pa p iroVe­
ra, bank, zftlogjog3relo‘e, v i ­
déki tak a ré kp én ztár i  rész­

v én y e k re ,  rész le t iv ek re ,  
arany-  ős ezüst  p é n z n e m ü ­
nkre b á r m ily  összegig  ol­

csón ad

L Ö R Y  J .
b a n k ü zle te

B u d a p e s t ,  IV. . h a t v a n i - u t e z a  17.
9—11*

pénznek a bíróságnál lett előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elősmervényt 
átszolgáltatni.

Turócz-Szt.-Márton, 1889. évi julius 31-én.

F«*kt*l«*
kir. jbiró.

6S40. »r. 
tlk fi 18891

Árverési hirdetményi kivonat.

A liptószentmiklósi kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Zubay 1 lanna kis palugyai lakosnak —- 
C h r a p k o  Mátyás kis palugyai lakos elleni 
- j  frt tőke s jár: kielégítése végett Chrapko 
Mátyás kis palugyai lakos ellen ennek a kis- 
palugyai 52. sz. tjkvben A I. urb. ti. i — 12

14— 30 sorsz. a foglalt s nevére lU részben 
irt ingatlanra a végrehajtási árverést elren­
delte.

A nyilvános árverés Kis-Palugya község­
házában 1889. évi deczember hó 30-ikón d.
e. 9 órakor fog megtartatni.

Kikiáltási s beesni- 433 frt.
lézen árverésen a fenti ingatlan a kikiáltási 

áron alól is eladatni fog.
Árverezni szándékozók tartoznak az in­

gatlan becsárának 10'., vagyis 43 frt 30 krt 
készpénzben vagy ovadékképes papírokban 
a kiküldött kezéhez lefizetni.

Kir. járásbíróság tlkönyvi hatósága Liptó- 
Szent-Miklóson 1889. évi október 26.

J e H X ü u s z k y .
kir. nljblró,

3119 «z 
tlkvi 1389-

Árverési hirdetményi kivonat.

A  turócz-szent-mártoni kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Kollár Mihálynak — Z s i I a G y ö r g y  el­
leni végrehajtási ügyében Lazán községében 
fekvő a lazani 131. sz. tlkvben I. 1— 2 sor 
28 és 224 hr. sz. a. felvett és Zsila György 
nevére irt ingatlanra 304 fiiban ezennel 
megállapított kikiáltási árban az árverést el- 
reii'ie llc , és hogy a fennebb megjelölt ingat- 
lansag az 1889. évi deczember ho 2 4 -ik 
napjánd. e. 10 órakor Lazán községben a 
község házánál megtartandó nyilvános árve­
résen a kikiáltási áron alól is el fog adatni 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lansag kikiáltási árának 10% át készpénzben, 
vi gy'"óvadék képes érték papírban a kikül­
dőn kezéhez letenni, vagy pedig a bána t

1 leszállított áron : 
oi„, zneftkokban, 6 kilói kozdve, ólom/.árrnl ••111 
niiit-H testve, |i '■ r  111 e 11 t n k é* 11 I 0 g j  0 b b, t

STÍÍCKR/tTH & Comp., liíimlmi'gi áru-kivitel, Hamburgban,
hJn 11 ijlík árjegyzekuK b/.'-i

SXJ.' I-Ia-xé,
5 kló GyÜ^nymokka, kisszemű, sárga, nagyon erős 
5 kló Guba, zöld, nagyszemíí, közép erős . . •
5 kló Aranyjara, sárga, nagyszemü, finom erős 
5 kló Ceylon, sötétzöld, nagyszemü, erős . . . .
5 kló Ceylon, gyönyykdué, sötétzöld, közép erős ,
5 kló Arab. Mokka, kisszemű, zöld erős . . . .

, ! csak a legfinomabb fajták, pormentes, legtisztább izil,
S X i- slT©3 .,  elegáns csomagolásban

1 kilo Congo 2 Irt 1 kilo Sqih-Iiqiik 2 Irt

jótillln* 11,ellett,
t il M jói ZÓ \*

. 4 frt 80 kr
• 5 » 50 »
. 5 » 80 »

5 » 80 *
. 6 » 10 »
. 6 » 20 »

> hordó légiin Maiján, 26 drb. frt 
„ „ zniriiui'ing, 40 db. frt
„ toljen, Ictin. ó-bnib. mirdella ti't
„ or,-koronn Rardinia inuntárrallrt
„ Hu, pác/.ult I ld iiig  trt
,. nagydarabii nngoliiH Irt

„ imztindiui Sngo Irt
„ Urnl-CnviHi- frt

r /in. vnlódi Jnninikn-rum liordóbnn frt

•I liter lin. vnl franc. (Jogimé lionlób'nn 
1 Inda IV kiéli Sprotten 21) drb oíchó, 

I e g f ö I I e b b

fi t f),3U

fi t 0,80 
frt 1,60

I ládnVr kiöli Hílckl to dili, le g fö lje b b  Irt 1,40
I „ „ toi.gei i hal, u, 111. Dorucli,

Suliollon, Sclioilüxcb, fri.-t állapotban 
való megórkoKÓRÓrt jótállá*, 
legföllebb

tí doboz légiin, rák, olőkéazílve Azonnali 
luiaznnlntrA, óvekig oltartlmtó

8 doboz tarnéz
IS „ légiin, aznrdinin l'huille (olajb/ui) frt 6.30

ón ezeken kívül inó-g aokféle kon3zer, kávé
8 gyarmat'.'ró ■ •Irjpgyz.lk nzoiint kapható

frt 1.60

frt 4.60 
trt 4,60

U tá n v é te t  é s  c so m a g o lá s i  nem  számítunk ! Postaköltség 5 k iló n k é n t c s a k  30 k r . Vám a következő :
, k ilónként 20 kr.

12

pnexolt hal t

Könnyen kiszámítható nioiinyibu kerül bárm elyik ezikk a m egérkezéskor. - -  Kérjük a t. közi 
, rzégiinket utánzó,inka! ühnZc nem téveszteni.

I'i,'gáb lm n nem “zámitunk soha. inkább olcsóbban !
Tisztelettel

N l i i c k i 'u t l i  A* C 'o in p ..
18 H am b u rg .

UGy.’ K özségeknek 11 legjut;'myos;'l>l) árak!!!

Szarvasmarhák és juhok  
száj- és körömfájása

leghathatósabb
a n l i s e p t i c u s  a n l i p a r a s i l i c u s  

d e s o d o r a n s  s z e r

m e l y e t

a  n a g y m é l t ó s á g ú  

f ö l d m ű v e l é s ü g y i  m .  k .  
M i n i s t e r i u m

f)0‘.)27 számú körrendeleté őrlőimében 
ajánlott.

F i s c h e r  ő s  H e i d l b e r g ,  b u d a p e s t i  
v e g y é s z e t i  g y á r á b a n  k é s z ü l t ,

K i v á l ó i t  k i t ű n ő  m in ő s é g b e n
forgalomba hoz

(pOC

5

z x x x x :

SZÁVOSZT ALPH O NS
az Országos magyar gazdasági egyesületi pártfogása alatt álló

l íT iiuMiy- c s  b iz o m á n y i  í iz lot.  4
Bu d t i p ' '  ’ Vr. A r a n y  -János  i i t cza  11. s zám.

: x x p

*

^ • O R Y O S I  M AL AG A- S E C T  <
a klosterncuburgi csisz. kir. borkisérleti állomás vegyelemzései szerint

l̂ ifClnó jó, •vra-lód.i malaga,
n,int kitűnő crösitő-sz.er c i c i - ö l  I c i ic r i r H  h e t e s e k .  ü d ü l ö k ,  t f ) ( * r n n ‘ - 
k e k  stb. számára, a vcr*#.cjft'C liy.•<>«’**;' C. e l l e n
legkitűnőbb halasit és  1 • eredeti palaczkokban s l l i n é l i y e N C l I  h c jc j& y -  

■ j.vit v é i l j r u y  a l u l i  a
SPANYOL BORKAGYKERESKEDÉS

V I K A D O R
11 I-; c  * 11 t ű m  111;

ciedoti árakban á 2 I r t 50  k r  - - I Irt 30 ki- Orvosi malaga valódi Carte blanche '/, p* 
Inc/.k 2 f r t ,  1 , palnczk I f r t  10.

Továbbá kaphatók különféle legfinomabb külföldi borok eredeti jmlaczkban és 
eredeti árban.

Selmeczbányán : Wanlnrits /.. ur keresk. Marschalko Gyula ur kcrcsk. és ll«/(/icr 
testvérek cznkrászdajában. liesztcrczebanyán : Krcn András ur kereskedésében 

és IValther testvérek czákrászdájában.
IW~ A V'INADCbélyegre, ugyminb a börvényeaen b ejes/zef. v-djogyre 

loaaék ügyolr.i, meri .cak ai:.:or vádalhavuk ei a jótállást, val.dlaagáert. éa j ;  
8ágáér*

é x x : z x x x x :

Nyomatja ér; kiadja, a turócz-szent-mártoni magyar nyom ja.
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